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Rätsel
Nr. 23
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Ein gänzlich veraltetes Sprichwort E. H.

Waagrecht: 1 ist auf <Honey> erpicht; 2 ???; 3 so nennt man etwa den Großvater;

4 sollte man dem Volksmund Glauben schenken, müßten diese Autokenn-
zeichen an motorisierten Sardinenbüchsen befestigt sein; 5 kommt erst nach dem
<Heuet>; 6 gab dem Engadin den Namen; 7 ????; 8 ????; 9 erweckt alle Jahre
wieder Begeisterung (meistens bei Frauen) und Kopfschütteln (meistens bei
Männern); 10 ihr Schicksal ist, früher oder später schubladisiert zu werden; 11 ???;
12 ???; 13 zwischen Calais und Dover (französisch); 14 ?????; 15 Automobile
mit diesem Schild sind rund um die St. Ursuskathedrale in der Mehrzahl; 16
geht dem, der zuhören muß, auf die Nerven; 17 ??; 18 « saluti» schließen
viele Briefe unserer Gastarbeiter; 19 beansprucht die gleiche Taste wie das <dis>;
20 werden auch etwa Kordilleren genannt; 21 die Mönche heißen ihn Vater;
22 verdankt seine Entstehung in erster Linie der Erosion; 23 Frauenname aus
dem Lande Don Quijotes; 24 im letzten Ruder-Derby siegte die der
Universität Oxford; 25 ????; 26 duftiges» Ruhelager.

Senkrecht: 1 das <Opernhaus> für verhinderte Tenöre; 2 die aufrichtigste
Form der Schmeichelei; 3 mit und Kr... ; 4 Nikiaus von der Flüe war einer;
5 eine braune Farbe; 6 ein Freund von Jack, Bob und Jim (j i); 7 treuster
Begleiter der Patienten; 8 ist nicht immer <happy>; 9 steht zwischen Alpha und
Omega; 10 die Initialen des deutschen Kabarettisten Neuss («Wir
Wunderkinder»); 11 die Abkürzung des Kantones von 6 waagrecht; 12 ist in einem
Porzellanladen fehl am Platz; 13 viele seiner Bewohner wurden von Albert
Anker verewigt; 14 er läßt Unordnung oder gar Zerstörung hinter sich zurück;
15 die Anfangsbuchstaben des tiefsten Instrumentes eines Orchesters; 16 zogen
in alle Welt und verkündeten, was sie Großes gesehen hatten; 17 zu seinen
Werken gehören auch die Opern <Circe> und <Columbus>; 18 gilt mehr als
<sauber>; 19 nicht ganz drei Jucharten (Abkürzung); 20 gehört in die gleiche
Reihe wie 9 senkrecht; 21 tut der Engländer während den Mahlzeiten; 22 der
Vater des Helden Achilleus; 23 so wird man beim Durchlesen der
Tageszeitungen gestimmt; 24 13 waagrecht (in der Sprache des anderen Ufers); 25
für fünf <Nouveaux Francs> erhält man hundert; 26 ihre Hauptbeschäftigung
bestand darin, die Alten Griechen größenwahnsinnig zu machen, sie zu
verblenden.
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Wo hängt dieses
Wirtshausschild?
In Muri im oberen Freiamt im Aargau.
Der Doppeladler aus getriebenem und

geschmiedetem Eisen stammt

aus dem 18. Jahrhundert.
Diese Aushängeschilder werben
heute noch mit berechtigtem Stolz
für gepflegte Gaststätten.
Perrier, das Mineralwasser mit natürlicher
Kohlensäure, ist auch überall dort
anzutreffen, wo Gastlichkeit erste
Verpflichtung für das Beste vom Besten
bedeutet.
Verlangen Sie stets ein Viertel Perrier
le Champagne des Eaux de Table.
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